40. UGOD
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Ugod, -on, -ru : -bu, -ra, -i [K1 P. K2. Hnt. ~]. — T: 6279 ha, L: 1913. — A község déli részéből alakult Iharkút 1863-ban. Franciavágást Csóttól csatolták ide 1920 előtt, K1 és P. adatai Csótnál találhatók. — A falu a nevét a vár tulajdonosáról, a Csák nemzetségbeli Ugod bakonyi örökös ispánról kapta. P: „… jelenlegi neve Ugod, . . . lakosai tiszta magyarok. Régi időkben, amikor még e községet német ajkú nép lakta, város lehetett, azonban midőn ezek meg nem nevezhető ellen által elkergetettek, hagyomány szerint keserűségükben „Oh Gott”-ot kiáltoztak. Később Ogot lett, jelenleg pedig Ugod. Hogy valaha város lett, tanúsítja azon körülmény is, mivel a község hivatalos pecsétnyomóján egy bagoly látható, ezen felírással — ’Ugod városa pecsétje’. Keletkezéséről . . . semmit sem tudhatik. A német ajkú népek elűzése után, hogy honnét népesíttetett semmi köztudomásból felvilágosítás nem adható . . . Ezen község a rengeteg Bakony erdő tövében fekszik, jobban éjszak, mint nyugat felé. Hajdani földesura gróf Nádasdy Tamás, jelenlegi gróf Esterházy család”. Fcs.: „Ugodi meszesek”, mert mészégetők voltak. „Ugodi lőcsösek”. A szomszéd községbeliek „sőrék”-nek csúfolták az ugodiakat (sőre= hízómarha). Történetek, mondókák a falucsúfolókkal: „Sőrék a rőzsét homokkal a Suttonba”. A Suttonban, a szegénynegyedben olyan szegények laktak, hogy a söprűt madzag helyett homokkal kötötték meg. „Ugodi meszes” — ha lassan ment a ló, a farka alá a gazdája meszet tett, az elolvadt, s mindjárt futott a ló, de futott utána a meszes is! „Ugodi meszesek”: Mit árul bácsi? — Ugod. — Hová való bácsi? — Meszed. — Szép lovai vannak! — Magam csináltattam! „Ugodi lőcsösek”: Hányszor görbe az ugodi lőcs? — Ahányszor megnézik.

1. Franciavágás, -ra : Francia, ’-ra [K1. P. Hnt. ~] Lh. Ipari üzem, a Keszthelyi Erdőgazdaság fafeldolgozó üzeme. — Nevét a török időkben kapta. Nh.: A napóleoni háborúk idejére teszi a név eredetét. P: „Pusztai major. Erről az a szájhagyomány, hogy a pápai várból elszöknyi akaró francziákat Pálfy huszárjai ezen helynél elérvén mind levágtak”. Ide tartozik: 2—3. 2. Kémia, ’-ba : Erdőkémia, ’-ba : Faüzem, -be É. Faszenet, fakokszot, brikettet készítenek itt, ahogy a falubeliek mondják: szenítenek. 3. Fürészüzem, -be É. Fafeldolgozó. 4. Sinai-hëgy D, l. Kopár domb. 5. Dióspuszta, ’-ra [P. Diósi pu; Olaszfalusi pu K2. Hnt. ~] Lh, M. Esterházy majorja volt, ma a tsz-é. — Az adatközlők Dióspusztával azonosítják a K1 Olaszfalui Pusztát, de a nevet nem használják. Ide tartozik: 5. 6. Bem utca [Bem József u] U 7. Bivajusztató, -ra [K1. Vadkerti lucerosi d] Fr. Nagy tó volt itt, amelyben a bivalyokat úsztatták. Ide tartozik: 6., 9. 8. Savanyó-kut F. Szénsavas forrás volt, lecsövezték, s ide jártak vízért a szomszéd községbeliek is. Nem gondozták, elapadt, betemették. 9. Béke köz [~] U 10. Kastéj : Ësztërházi-kastéj : Téesz-központ É. A termelőszövetkezet központja, gr.
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Esterházy Károly kastélya volt. A kastély mellett gyógyforrás volt, ennek vizére gyógyfürdőt építtetett a gróf. Csodás gyógyulások estek, a mankókat a fürdőház falára akasztották a távozók. 11. Téesz-telep : Vadkert, -be : Vadkertpuszta [K1. P. Vadkerti pu] M. Esterházy vadasparkja volt majorral, 1959 óta a tsz-é. P: „. . . meglehetős savanyó víz forrás létezik, s nyári időszakban a környék több rendbeli lakosa által szép számmal látogattatik”. — Pesty Nagygyimótnál az alábbi leírást adja: „E falutól 1/2 órányi távolságra van Vadkerti fürdő és Savanyu viz, mely másképpen Ugodi fürdő név alatt ismeretes, hol Májustól egész Szeptemberig nemcsak a Pápa közelében levők találják fel leginkáb vásárnapokon át mulató helyeiket, hanem más környékekről is jönnek ide némely betegségben sínylődök fürdeni és magokat orvosoltatni. . . Azért neveztetik pedig Vadkertnek, mivel a Méltóságos Gróf Esterházy családból néhai Gr. Esterházy Ferenc 1812-ik évben még életben volt Egri Püspöknek e részint kőfallal, részint sövénnyel bekerített és külömbféle vad és szelid élőfákkal teljes kertjében fácány madarai voltak tenyésztésben, de midőn ez . . . csak nem rég elhalt Gr. Esterházy Károl kezére jutott, . . . ölfa lerakó helynek rendelte, hol. . . később egy kutat ásatván, mivel abban a megpróbálással gyógyerejű hasznos savanyú vizet találtak, a kérdéses kutat oly gépileg csináltatta meg, hogy abból télen nyáron egyaránt folyvást ömlik a jó víz . . . csak frissében jó savanyú. Gr. Esterházy Károly uraság a Savanyú vizes kút körül délnek eső részen aztán épített egy nagy házat, melly alatt van egy nagy szálla, hol Péter Pál napján, mikor . . . Ugodban bucsu van, az összesereglett fiatalabb Uri Családok számára nagyszerű tanczmulatságot szokott tartani. . . következik a fürdőház, mintegy 12 fürdő szobával, hol egyszerre 24 személy fürödhetik . . .” Ide tartozik: 10. 12. Gabonaraktár É. Régen fabarakkokban tárolták itt a gabonát. 13. Vasutállomás É. MÁV-állomás. 14. Jókai utca [Jókai Mór u] U 15. Szécsényi utca : Oncsa-telep : Margit-telep : Vadkert [Széchenyi István u] U. Oncsa-kölcsönnel építkeztek itt, s Szent Margit telepnek nevezték. Esterházy vadaskertje mellett volt. 16. Mésztelep : Vasut utca [Árpád köz] U. Régen itt nagy kemencékben meszet égettek, vagonokba rakták és szállították. Az állomáshoz vezető út. 17. [K1 Kendereskert; Áczi uti d; Kenderes kerti d; Réti uti d K2. Vadkert; Kurucréti d] 18. Vasut utca [~] U. Ezen járnak az állomásra. 19. Uj utca [Klapka u] U 20. Ovoda É. Napközi otthonos óvoda. 21. Sutton, -ba [Kossuth Lajos u] Ur, Fr. A Kossuth Lajos utca egy szakasza, szegénynegyed volt. 22. György-bót É. Élelmiszerbolt, a György család tulajdona volt. 23. Boldizsár köz [~] U. Ebben a közben volt a falukovács háza és műhelye. 24. Posta É 25. Vörös pék : Pékség É. A Vörös család péküzeme volt. 26. Péci-malom [K1. Községi Malom] É. Péci Sándoré volt. 27. Bëtyár-kut Kút 28. Séd-hid Kőhíd a Séd-patakon. 29. Gázcseretelep É 30. Trafik : Buszmëgálló É. A község bognára lakott itt, később dohánybolt lett, ma buszmegálló. 31. Város-kut Kút 32. Pártház É. Az MSZMP községi székháza. 33. Tüzótószërtár É 34. Öregek otthona : Pásztorház É. A falu pásztorának illetménylakása volt, ma öregek napközi otthona. 35. Közsígháza : Közsígi tanács É 36. Kocsma : Kisvendíglő : Étterëm : Vadászkürt É. Kocsma és hentesüzlet volt, ma „Vadászkürt” étterem. 37. [Kiss János u] U 38. Nagy bót É. Vegyesbolt. 39. Fogorvos É. Körzeti fogorvosi rendelő. 40. Kulturház [Kultúrotthon] É 41. Fő utca [Kossuth Lajos u] U 42. Utca-kut Kút 43. Szőlő ut U. A szőlőhegybe vezető utca. 44. Kërëszt Ke 45. Erdészmajor : Takarékszövetkëzet É. Erdészeti illetményházak voltak itt. 46. [Kiss János u] U 47. Posta kërëszt Ke 48. Templom [Római katolikus templom] É. A
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várdombon van, körülötte a kálvária. 49. Ugodi vár D. A középkori vár maradványa várfallal. Ásatások folynak itt. 50. [Rózsa Ferenc u] U 51. Iskola [Körzeti általános iskola] É. Az 1800-as évek végén létesített katolikus iskola. Helyén előbb temető volt. 52. Gyöp, -re [Ady Endre u] U. Füves terület volt, beépítették. 53. Dózsai bót É. Élelmiszerbolt a Dózsa utcában. 54. Rëndőrsíg : Csëndőrpihenő É 55. Bödögei ut [Dózsa György u] U 56. Dózsai kërëszt Ke. A Dózsa utcában van. 57. Erdíszet É. A Balatonfelvidéki Erdőgazdaság ugodi üzemegysége. 58. Jagër köz Köz. Az erdészetről. 59. Dózsa utca [Dózsa György u] U. Ugodon 1600-tól van Dózsa utca. Szegénynegyed volt. 60. Petőfi utca [Petőfi Sándor u] U.

61. Ujmajor, -ra : Kécseg, -re [K2. Ujmajori d] Ds, Men, sz. A csóti Újmajorról kapta a nevét. 62. Csóti ut Út. Csótra vezet. 63. Gerënce-part : Franciavágás [K2. Franciavágás] S, sz. A Gerence-patak két oldala. Franciavágás mellett van. Ide tartozik: 65. 64. Ujmajori-dülő [K2. ~] S, sz 65. Vagyonválcsági, -ra : Polëtár, -ba S, sz. 1922—24-ben osztották ki. 66. Egrës-kut F 67. Gattëri-dülő S, sz. A faüzemről. 68. Vörös kërëszt Ke. Vörösre festett fakereszt. 69. Zirci ut : Koppányi ut Út. Oda vezet. 70. Vörös kërëszt, -be S, sz. A zirci út két oldala, a keresztről. 71. Ujmajori ut Út. Ezen az úton jártak a dióspusztaiak Csót-Újmajorba. 72. Egrës-kuti-dülő S, sz. A forrásról. Ide tartozik: 66—7., 71. 73. Gerënce-part S, sz. A patakról. 74. Tehén-kut : Tehén-kuti-dülő S, sz, legelő volt. A kútról. 75. Vizházi-dülő S, sz, l. A vízházról. Az út két oldala. 76. Száki-kut Kút 77. Vizház É rom. Az I. világháború után Csóton hadifogolytábor volt. A hegy alatt kutakat ásattak a foglyokkal, itt volt egy vízgyűjtő, innen nyomták fel motorral a vizet a táborba. 78. Bébi-hëgy H, sző. Bébi lakosoknak van itt szőlőjük. Ide tartozik: 84. 79. [K2. Diós] Hr, S, Ds, sz, l. Az adatközlők területnévként nem használják. 80. Kisvasut : Huszári vasut Iparvasút volt, kb. 5 éve szedték fel. Az I. világháború után építették orosz hadifoglyok. Fát szállítottak rajta az erdőből Franciavágásra. Innen kezdve nevezik Huszári vasútnak. 81. Csapás : Csapási ut Út. Ezen hajtották a legelőre a marhákat. 82. Csőszház É volt, a vadkertpusztai uradalom gazdasági épületei voltak itt. Itt lakott a béresgazda is. 83. Csőszházi-kut Gémeskút 84. Valdingër-dülő S, sz 85. Csőszházi-dülő S, sz. Ide tartozik: 82—3. 86. Hitlër-kut Kút. A Bébi-szőlőhegyben van. A bébieket pedig német nemzetiségük miatt hitlernek csúfolják. 87. Pap-ríti-dülő [K1. Paprétre Düllő Szőllő, sző] S, Men, sz, gy, kevés sző 88. Tehén-kut Gémeskút 89. Pajtáskert, -re [K1. Pajtáskerti d K2. Pajtáskertre d] S, sz 90. Szivás ut Út. Esterházy uradalmához tartozott, szilvafákkal szegélyezett út volt. 91. [K1 Vadkerti pu, sz] 92. Páhi-dülő S, sz. Páhi nevűé volt. 93. Páhi-tó Mf, r. Volt itt egy tó, amelyet a tsz halastóvá alakított. Nincs már meg. 94. Szent-kut-domb D, l, r. Forrás is volt itt. 95. Vizház É. Törpe vízmű, mely a település vizét szolgáltatja. 96. Diósi-domb : Diósi-legelő : Kavicsbánya Do, l. Kavicsos talajú legelő az út két oldalán. 97. Kuric-rít : Kuruc-ríti-dülő [K1. K2. Kuric réti d] S, sz 98. Áci-dülő [K1. Áczi uti d P. Ácsi] S, sz 99. [K1 Bébi uti d] Legnagyobb része már belterület. 100. Vörös-dülő : Vörös Pál-dülő S, sz. Tulajdonosáról. 101. Hëgyi-kut Kút. Hegyi nevű szőlőjében van. 102. Sáros-uti-dülő S, sz, l 103. Diósi ut Út. Dióspusztára vezet. 104. [K1 Gyimóti uti d, sz] 105. [K1. Vadkerti d P. Vadkerti K2. Vadkert] S, sz 106. Irtási-domb D, l 107. Fenyves, -be Ds, e. 1951—52-ben telepítették. 108. Középső-dülő [K1. Középső d sző] Ht, sző, gy, r, sz, mlen. Fekvéséről. 109. Gróf ut Út 110. Irtási-kapu D, e 111. Pálinkaház É rom. Pálinkafőzde volt.
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112. [K1. Kenderes réti d] Nagyobbik része belterület. 113. Vizes, -be [P. ~i] Mf, r, Vizes, egy részét már szántják. 114. Fódi-rít S, sz. Fódi nevű tulajdonos rétje volt. 115. Ēső-dülő [K1. Keresztre d] Ho, sző, sz, gy. A faluhoz legközelebb eső dűlő a szőlőhegyen. 116. Szöllöhëgy : Szöllő, -be : Hëgy, -be H, D, sző. Valamikor olasz telepesek éltek itt, ők telepítették a szőlőt. A települést Olaszfalunak hívták. Lassan beszivárogtak a faluba, beolvadtak. Ide tartozik: 87., 101., 108., 111., 115., 117., 126., 130—1. 117. Csonka-dülő [K1 ~ sző] Ht, sző, gy. Alakjáról. 118. [K1. Csapóréti d, sz] 119. Nedvesi-kërëszt Ke. Nedvesi nevűé volt a telek, hol a kereszt áll. 120. Gróf-uti-tüskés Ds, bokros. Galagonyás, kökényes. 121. Ötös nyiladék Út 122. Kazal-domb Ds, e. Az uradalomban ide hordták össze a szénát. 123. Csikó-rít : Csikólegelő Ds, r, l. Régen a csikókat itt járatták. 124. Csuri-domb D, e 125. Fekete-dülő : Fekete-tető [K1 Feketei d P. Feketei K2. Fekete d] Ds, S, sz. Erdő volt. 126. Hëgy-kut Kút 127. Szentháromság-kíp Szo. Fából volt, nincs meg. 128. Nëgyedik tagut Út 129. Kőkërëszt : Sándli-kërëszt Ke. Sándli nevű állíttatta. 130. Szöllőkapu Hegykapu 131. Hajdu-pince : Lukacsëk-pince É. Volt tulajdonosairól. Lukacsek ugodi pap, 1848-ban Klapka György lelkésze volt. Hajdú ugodi mester (tanító) volt. 132. Koppányi-kiskapu Hegykapu 133. Csapási ut : Koppányi ut Út. Bakonykoppányra vezet, hajdan marhahajtó út volt. 134. Ötödik dülőut Út 135. Baldacin, -ra S, Ds, l, sz. Baldacint vetettek itt régen szarvaseledelül. 136. Irtás, -ba Hr, Ds, e. Ide tartozik: 122., 124., 141., 151—3. 137. Kis ut : Kis szöllő ut Út. A szőlőhegybe vezető kisebbik út. 138. Hugó-dülő S, sz. Török Hugóé volt. 139. Szöllő ut, -ba : Szöllő-uti-dülő [K1. K2. Szőlőuti d P. Szöllő uti] S, sz 140. Harmadik dülőut : Harmadik tagut Út 141. Irtáspuszta, ’-ra [Hnt. ~] Lh, É 142. Négyes nyiladék Út 143. Koppányi-domb D, e. A bakonykoppányi határ mentén húzódó domb. 144. Ispán-kert, -re [K1. Kertaljai d] S, sz, r. Az uradalmi ispán illetményföldje volt. 145. Kőkërëszt : Magyar temető [P. Magyar temetés] Ke, Do. Tömegsír van a kereszt alatt, a nh. szerint török kori csaták halottjait temették itt el. 146. Szëglet-árok : Szëgleti-árok Vf. Szeglet nevű családnak volt mellette földje. 147. Második tagut Út 148. Kis-tó, -ra : Kis-tói-dülő S, sz. Vízállás volt benne, ingoványos föld. 149. Kendërës-kert [K1 ~] S, sz. Nagyobbik része belterület. 150. Csapó-ríti-árok Vf 151. Forráskut F 152. Forráskut, -ra S, Ds, l, e. A forrásról. 153. Némët-akó Ds, e. Volt itt egy akol, Németh nevűé volt. 154. Szöllő ut Út. A szőlőhegybe vivő fő út. 155. Ēső dülőut Út 156. Hatos nyiladék Út 157. Döminy-árok Árok 158. Mestër-főd, -re S, sz. Illetményföld volt. 159. Vörös-lapos : Vörös-lap [K1 Vörös lapos d K2. P. Vöröslapos] S, Men, sz. Vörös színű föld van az erdő felé. 160. Rókaliki : Rókaliki-dülő [P. Róka liki] S, sz, r. Az erdő felőli részen sok a rókalyuk. 161. Rëkesztés, -be [P. Rekesztési] S, sz. Van benne egy patak, régen azt megrekesztették, és ott áztatták a kendert. 162. Zegënye, ’-re : Zegënye-rít : Zegënyei-dülő [K1. Zegenye-réti d P. Zegenye réti K2. Zegenyerét] S, sz 163. [K1. Olaszfálui pu] A Szőlőhegyet és a Koppányi úttól délre levő szántókat É—K—D irányú félkörben övező terület neve. 164. Diósi-vágások Ds, e. A tőle északra levő Dióspusztáról. 165. Szilas, -ba Ds, e. Szilerdő. Ide tartozik: 166. 166. Pajtakapu-rít Men, r. Pajta van itt, melyben a vadtakarmányt tárolják. 167. Pirosalma-tisztás : Pirosalma-förtés Ds, e. Szép, piros vadalmás, mocsaras hely volt, ahol a disznók fürödhettek. 168. Bojgó, -ra [K2. Bolygó] S, sz. A víz forgott itt, arról kapta a nevét. 169. Temető-dülő S, sz. A temetőről. 170. Temető Te 171. Pap-főd S, sz.
S191

Illetményföld volt. 172. [K1 Kiskut sürü d] 173. [K1 Rekesztési d K2. Rekesztés] 174. [K1 Márkus irtási d] 175. Luka, ’-ba D, e. Sok a rókalyuk benne. 176. Lukai-vadfődek Men, sz. Bokros rész veszi körül ezt a területet, vadföld. 177. Tomor-árok Árok 178. Ejslër-malom : Stëfi-malom : Āsó malom [K1 Felső Malom] É rom. Eisler Bálinté volt. 179. Főső malom : Krusëvics-malom : Ruszki malom [K1. Középső Malom] É, Lh. 1914-ben egy Krusevics János nevű lengyel ember vette meg. Később a lengyelt az orosszal azonosítva nevezték el Ruszki malomnak. 180. Tüskés, -be S, e. Akácos, galagonyás, kökényes rész. 181. Lisznër-kut F. Liszner nevű birtokán van. 182. Dögkut 183. Hëgyi-kert [P. Hegyikerti K2. ~] Ds, sz. Valamikor erdő volt. A kertek végében van. 184. Sportpája [~] 185. Pap-árok Árok 186. Séd [K1. Malom ~ Hiv. Séd-patak] Vf 187. [K1. Gerenda irtási d] 188. Lisznër-domb : Lisznër-főd Ds, sz, e, akácás 189. Forró-szobai-árok Árok. Itt mindig fúj a szél, olyan hangot ad, mintha víz forrna. 190. Hetes nyiladék Út 191. Hármas nyiladék Út 192. Szomoru-bükkfa Fa. Szomorúfűzhöz hasonlít a koronája. 193. Cimër-domb Útrész, D. Ugod és Homokbödöge határa a domb tetején van. 194. Szénígető ut Út. A dűlőről. 195. Csapási ut Út, csapás volt. 196. Kis-Makkos-árok Árok. Cseres erdő van a környékén. 197. Bërtalan-domb Ds, e 198. Hubër-laki ut Út. A Hubert-lakhoz vezető út a patak völgyében. 199. Huszári, -ba [P. Huszárra kellő K2. Hnt. Huszárokelőpuszta] Lh, M. Nh.: 1. Húsz árok bukkan elő ezen a környéken. 2. A pannonhalmi apátot idáig kísérték a huszárai, ha átkelt a Bakonyon. Itt várták visszatértét, s mikor hintója feltűnt, parancsnokuk „huszárok előre” kiáltással állította sorba katonáit. 3. A napóleoni háborúk idején a győri csata oldalbiztosítói fosztogatták a környéket. Az ugodi, döbröntei és pápai várkapitány összefogott, s huszáraival itt rajtaütött a fosztogatókon, és meggyilkolták őket. 200. Némëtugrató-árok Árok. Nh.: 1. Az 1848-as időkből származik a név. 2. A környező német falvak lakói itt jártak át Ugodra. 201. Disznóhajtó ut Út 202. Mészkemëncék Kb. 1980 óta éget itt egy személy meszet. 203. Csapás, -ra : Csapás-dülő : Kertajjai-dülő [K1. P. Csapási d K2. Kertalja d] S, sz. Északnyugati része beépült, belterület. 204. Sütleg-domb D, mlen. Sütleg Nanié volt. 205. Nyolcas nyiladék Út 206. Makkos-árok Árok. Cseres erdő van mellette. 207. Makkos-tető Dt, e 208. Mészígetők Volt mészkemencék. Régen a Csapási út mellett az erdőig kb. 80 mészégető volt az út két oldalán. 209. Kis-fenyves Ho, e 210. Forrószobai-kis-rít S, r. Az árokról. 211. [K1. Olaszfálui e, e]. A Koppányi úttól délkelet irányban a Durrogatós-tetőig húzódó erdőterület neve. 212. Kőfejtő B. Nem művelik. 213. Farkas-hëgy Ho, e 214. Délelő-árok Árok 215. Bódizsár-tanya [Hnt. Boldizsárlak] É, Lh 216. Jeddzőfőd, -re S, l. Szántó, illetményföld volt. 217. Elő-erdő D, e, fenyő. Itt kezdődnek az erdők. Az út két oldala. 218. Csöbör-kőhányó Ho, Ht, e. Csöbör nevű személy fejtett itt követ. 219. Som-berëk-tető [K2. Somberek] Hegyél, e. A Somberek-patakról. 220. Szénígető-dülő [K1. Szénégetői d P. Szénégetői K2. Szénégető] S, sz, r. Valamikor erdő volt, szenet égettek itt. 221. Lucërnás, -ba : Lucërnás-dülő [K1 Szénégetői lucerosi d P. Lucerosi K2. Lucernás] S, sz. Lucernát vetnek bele. 222. Poros lejtő : Szénahordó ut Út. Az erdei szénát itt hordták haza, talaja löszös, porlik. 223. Mozi-tisztás : Vadfőd Men, r. Orosz katonai tábor és mozi is volt itt a második világháború alatt. Ma vadföld. 224. Hárs-förtés Ho, e. Hársfás, vizes terület. 225. Kilences nyiladék Út 226. Kőbánya B. Művelik. 227. Halottas-árok Vf 228. Halottas-sarok Ht, e. A Halottas-árokról kapta a nevét. Harcok emlékét őrzi, Árpád-kori
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(?) kardot találtak itt az 1950-es években. 229. Som-berëk-ódal Ho, e. A patakról. 230. Som-berëk ajja Vö, S, r. A patak menti rétek neve. 231. Gyümölcsényës, -re Ho, Ht, e. Bükkös és vadgyümölcsös erdő. 232. Nagy-sarok Ht, e. A Bakonybél felé vivő út nagy kanyart vesz itt, az általa határolt terület neve. 233. Márkus-tanya É volt, ma gyümölcsös. 234. Márkus-rít S, r 235. Szénahordó, -ra Hs, e. Az útról. 236. Lófingató Úr 237. Forrasztó-kő Sziklafal. Nagyon felmelegedik. 238. Csatorna-förtés D, e 239. Nagy-saroki-csemëtekert S, e 240. Közép-hëgy Ho, Ht, e. Fekvéséről: az erdő közepén ÉNy—DK irányba húzódik. 241. Ëgzóta, ’-ba Do, e. 1954-től különle-ges, tájidegen növényekből álló rezervátumot létesített itt dr. Mayer Antal és Csombó György. A meredek sziklafal meleget és védettséget ad a növényeknek. 242. Borgyu-kut Kút 243. Büdös-kut-árok Vf 244. Nagy ut Út 245. Borgyu-kuti-ríti ut : Kis ut Út. A kútról. 246. Kő-kut sídje : Ké-kut sídje Vf. Egy széles hajlat, forrás van benne. 247. Kőbánya : Mészkőbánya B. 1959 óta műveli a tsz. 248. Fehér-kőhányó Ho, e. Fehér mészkő a talaja. 249. Kapa-főd Ds, e. Könnyen kapálták. 250. Gyökeres-tető Ht, e 251. Hajszabarna, ’-ra Ho, árkos, e. — A K1-en iharkúti területen szerepel e név. Az adatközlők szerint a környező falvakban is van ilyen név, „háborús emlék”. 252. Durrogósi házak Rom. Volt erdészházak. 253. Kapa-fődi-árok Árok, Vf 254. Vadfőd S, sz, r 255. Hosszu-berki ut Út. A dűlőről. 256. Közép-hëgyi ut Út. A Közép-hegyen vezet. 257. Hubër-lak [Hnt. Hubertlak] É. Vadászház, amely Esterházy Tamásé volt. Szt. Hubertusról nevezték el. 258. Durrogós-tető [K1. K2. ~] Ht, e. Meszet égettek itt, és durrogott égetés közben. 259. Közép-Szár-hëgy : Gróf ut Út 260. Borgyu-kuti-dülő : Sziklai-dülő [K2. Sziklai d] Ds, r, l, e. A kútról. 261. Bika-rít : Ingës-bika-rít S, r. Esterházyé volt. Egyik éjjel bőgött a bika a réten, a gróf felkelt, hálóingben kirohant, és agyonlőtte a bikát. 262. Szár-hëgy : Szár-hëgy-tető [K1 Szárhegy e, e] Hr, H, sziklás erdő. Ide tartozik: 247., 260. 263. Mogyorós-vőgy : Mogyorós-árok Vf. Mogyorós erdő szegélyezi. 264. Bébi nyiladék Út. Be lehet látni innen Bébre. 265. Ēső-Sásos-árok Árok. Sásos volt, most égerfás terület. 266. Durrogósi nyiladék Út. A Durrogós-tetőről. 267. Égëtt-erdő Ho, e. 1944—45-ben belőttek az erdőbe, s az egész hegyoldal leégett. 268. Szëdërinás, -ba Ho, e, fenyves. Sok itt a szeder. 269. Kis-gyökeres Ds, e 270. Mónár-kuti-árok Vf 271. Gerëncepuszta : Nagy-Gerënce [Hnt. Gerencepuszta] Lh. Erdészeti szolgálati lakások voltak, ma vállalati üdülő. 272. Második-Sásos-árok Vf 273. Közép-Szár-hëgy [K2. Szárhegy közép d] Hs, l. Régebben szántó volt. 274. Mestër-főd, -re Ds, l. Régebben illetményföld, szántó volt. 275. Pap-főd, -re Ds, l. Régebben illetményföld, szántó volt. 276. Tüzköves, -re Do, e 277. Nádas-vőgyi-árok Vf 278. Hosszu-berëk [K2. ~] Ho, e. Lápos, vizes hegyoldal. 279. [P. K2. Katonavágás] Hr, Hs, e. A K2. határrészt jelöl, az adatközlők nem így ismerik. 280. Templom-főd Ds, sz, ma l 281. Gërënda-förtés Ds, e 282. Harmadik-Sásos-árok Vf 283. Küső-Zsöllér-fődek Ds, sz, l. Zselléreké volt. 284. Bödögei-szél D, e. Homokbödögével határos. 285. Nëgyedik-Sásos-árok Vf 286. Szalai-séd [Hiv. ~] Vf 287. Prém-tisztás S, r. Alakja vadbőrre hasonlít. Mások szerint Pém nevű erdészdinasztiáról. 288. Izsa-malom : Kis-Gerënce : Odvas-kő csárda [K1 Mühl Bach] É, Lh. Malom volt itt, Izsa nevű tulajdona volt. Ma lakóház és csárda. 289. Szár-hëgy ajja [K1. ~] Hr, Ds, sz, r, e, l. Ide tartozik: 273—5., 280., 283., 290—1., 293. 290. Bükkös-árok Árok. Széles nagy árok, vegyes erdő van benne. 291. Szabó-tanya É rom 292. Hosszu-hëgy Ht, e 293. Bēső-Zsöllér-fődek
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Ds, sz volt, ma e, l 294. Katona-vágás Hs, e. Az első világháború idején katonaság vágta le. 295. Hamuházi-séd [K2. Hiv. ~] Vf 296. Hamuház É volt. Hamulúgot főztek itt. 297. Gerënce-vőgy Mf, r. A Gerence-patak partja, völgye, benne végig közút, az egyik legjelentősebb bakonyi közlekedési út. 298. Sédre dülő : Bükkös-árok Mf, sz, r 299. Rosseb-kert Ds, fenyőerdő 300. Röpülő-árok Vf 301. Fődszakadás-árok Vm, Vf, széles lap 302. Táborhej, -re : Tábor-hëgy [P. Táborhelyi] Ho, e. A napóleoni időkből származik a név. 303. Kilenc-cserfa Ho, e. 1980/81-ben a pápai múzeum végzett itt ásatást, avar kori sírokat tártak fel. 304. Kőgunyhó Ds, e 305. [K2. Hubertlak] Hr. Az adatközlők területnévként nem ismerik. 306. Hamuházi-tisztás : Hamuház-kuti-lap S, r, e. A hamuházról. 307. Hamuházi vadászház É volt 308. Hamuház-kut F. A hamuházról. 309. Öreg-séd : Hamuházi-séd [Hiv. Öreg-séd] Vf. A régen itt levő hamuházról. 310. Ólak, -hó É volt. Itt makkoltattak. 1981-ben ásatás folyt itt. 311. Pap-kaszáló Ds, r 312. Móricháza É rom. Vadászház volt. 313. Ácsfaragás-árok Árok 314. Lófingató Úr 315. Határárok Vf 316. Meccő-árok Árok, benne út. Olyan meredek, hogy régen a kocsiknál metszőt (éket) alkalmaztak, hogy ne fusson el a kocsi lefelé az úton. 317. Gerënce [K1. Gerencze Bach Hiv. Gerence-patak] Vf. Kétszer lép be a faluba a patak, mert folyás közben bakonykoppányi területen is áthalad. 318. Embërfő-hëgy : Embërfi-hëgy Ho, e 319. Falu-erdő, -re : Közbirtokossági-erdő [K1 Bükk e, e K2. Gazdák erdeje] Hr, H, D, e. A patak két partján elterülő erdőség. 320. Vesszőfő, -re S, r 321. Vörös János-síd [K2. Vörös János pa] Vf. Vörös János nevű erdészről 322. [K1 Gerenczei e, e K2. Gerencze] Hr. A K1 a község délkeleti része. 323. Kádár-kilátó Ht. Tisztás, ahonnan a vidéket belátni. Kádár János is járt itt, azóta nevezik így. 324. Kis-Kecskeakó-árok Árok 325. Hosszú-börc Hegygerinc, hosszú sziklás. 326. Kecskeakó-árok Árok 327. Csapó-árok Vf 328. Föstíkës-árok Vf. A bauxittól pirosas a színe. 329. Tági-tető Ht, e 330. Csapó-tető Ht, e 331. Kisvasut Iparvasút volt, a Vörös János-séd völgyében, Huszárin át vezetett Franciavágásra. 4—5 éve felszedték. 332. Kiráj-kapu Hegyszoros. Mátyás király tiszteletére díszkaput állítottak a vadászházhoz. 1979-ben bronzkori sírokat fedeztek fel a közelében. 333. Kiráj-kut F 334. Vaskapu, -ra Hs, e 335. Tálosné kupája Ds, e 336. Kőbánya B volt 337. [K1 Pápovár, e P. Pápa vár] 338. Nádajtó-árok Árok, Vf 339. Gërmán ut Út 340. Vörös-főd Ds, e. Bauxitos a talaj.

Az adatközlők nem ismerték: 7. K1. Vadkerti lucerosi d 17. K1 Réti uti d 91. K1. Vadkerti pu 99. K1. Bébi uti d 104. K1 Gyimóti uti d 105. K1. Vadkerti d P. Vadkerti K2. Vadkert 163. K1. Olaszfálui pu 172. K1. Kiskut sürü d 174. K1 Márkus irtási d 187. Gerenda irtási d 211. K1 Olaszfálui e 322. K1. Gerenczei e K2. Gerencze 337. K1. Pápovár P. Pápa vár. — P. Muszási. — K1: 1857., P: 1864., K2: 1920., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Bukta Ilona, továbbá Horváth Gyöngyi, Piszker Irén gimn. tanulók (1968—1981). — Adatközlők: Bukta Mátyás 45, Csombó György 67, Hispág István 30, Márkus Gyula 52, Molnár János 67, Szabó Pál 70 é.
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